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lWsolución N9 65, que aprueba el Contrato suscrito entre el Gobierno
l)omilllcano y el Banco Interameracano de Desarroüo.

(G. o. ,t.¡9 !.la"". del 20 ce l\Iovieulbl'e ae 1974)

EL CONGRESO NACIONAL
En Nouu.re (Aela ~e,l)ub¡ica

NUMERO 65

VISTO: el inciso 14 y 19 del Articulo 37 de la Constitución
de la .l<.epública;

Vi:::;1 U: el Contrato suscrito entre el Gobierno Dominicano
y el Banco Interamericano de Desarrollo, en lecha 26 de octu-
bre de 1!J74;

RESUELVE:

UNICO: APROBAR: El Contrato suscrito entre el Gobier.
no Dommícano, cebíuamente represeutaao en este acto por el
señor Joaqum Baíaguer, Presiuente ae la Repúbuea Douuníce-
na y el Banco Interamericano de Desarrollo, por E:J. señor Anto ..
nío Ul·tiz Mena, Pres.dente cel Banco Interamerrcano de Desa-
rrollo, por medio del cual esta íustítución otorga a nuestro país
un fínancíamiento con caigo a los recursos del Fondo para Ope.
raciones Especiales, basta por la suma ce treinta. ;¡ seís millo-
nes setecientos mli dó ares (U3$a6.700,COO.OO) o su P.quivalente
en otras monedas que formen parte cel Fondo, cerno coopera •
.ción en la ejecución del Proyecto de Propósito Múltiple para
energía.r.ego y otros usos, denominarlo Bao, en la Prodncia
de Santiago ; que copiado a la letra dice asi:

CONTRATO DE PRRSTAl\:lO

entre la
REPUBLICA DOMINICANA

(Proyecto de Propósito Múltiple BAO)

y el

BANCO INTERAl\iERICANO DE DESARROLLO
25 de octubre de 1974.

CONTRATO celebrado el día 25 de octubre de 1974 aa.
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la REPUBLICA DOMINICANA (en adelante denominada
"Prestatario"), y el BANCU INTERAMERICANO DE lJ.i!':~-
RROLLO (eu adelante denominado "Banco").

CAPIT1JLO 1

Monto y ObjetQ

Cláusula 1. Monto. Conforme a las estípulncíonea del pre-
sente Coanatc, el Banco otorga al Prestatario, y éste acepta,
un financiamlento con cargo a lOS recursos del Fondo para Ope-
raciones Especiales, hasta por una suma de treinta y seis mi-
llones setecientos m.J cólares de los Estauos Unidos ce América.
(US$36,700,OOO.OO) o su equivalente en otras monedas que for-
men parte del Fondo. Las cantidades que se desembolsen con
eargo a este financiamiento constituirán el "Préstamo".

Cláusula 2. Objeto. El propósito del financiamiento par-
cia.l que otorga e. Banco es el de cooperar en la ejecución del
proyecto de propósito múltiple para energía, riego y otros usos
,deno~ninado Bao (en este documento denominado "Proyecto").
E,n el Anexo B, que forma parte de este Contrato, se detallan
lo~ aspectos más relevantes del Pro)' ecto,

Cláusula 3. Ejecución del Proyecto. Las partes convienen
'en que la ejecución del Proyecto y la utilización de los recursos
del financtamíento habrán de ser 1 evadas a cabo por la Coro
poracién Dominicana de Electricidad (en adelante denominada
• 'fCD.F."') de cuya capacidad legal y financiera para actuar
en calidad de ejecutor. el Prestatario deja constancia.

CAPITULO n
Amortización, Intereses y Comisión

Cláusula 1. Amortización. El Prestatario amortizará el,
Préstamo mediante sesenta (60) cuotas semestrales, consecuti-
Va! y en lo posible iguales por su equivalencia en dólares, !1'
primera de las cuales deberá hacerse el 24 ce abril de 1985 y 1&
última el 24 de octubre de 201-1. Con anterioridad a la fecha es-
tablecida para el pago de 'la primera cuota, el Banco enviará al
Prestatario una tabla de amortizac'ón que especifique 'as de·
más fechas para el pagc de las cuotas y Ia moneda o moredas
• ,:~'plearse en .cada pago, de acuerdo con lo previste en el in-



-1071-

císo (e) de la Cl:íusula 5 siguiente. Dicha tabla de amortiza-
ción podrá ser modincada por el Banco, si fuere necesario, de
acuerdo con lo establecido en la. Ctáusula 12 del Capitulo lIJ.

Cláusula 2. Intereses. (a) El Prestatario, siguiendo 10 dis-
puesto en e¡ ínc.so (e) de la Cláusula i) de este Capitulo se com-
promete a pagar semestralmente sobre los saldos deudores un
interés del 1% pcr año hasta el 24 de octubre de 1984 y 2%
por año desde esa fecha en adelante, que se devengará desde las
fechas de los respectivos desembolsos. Los intereses serán pa-
gaderos semestralmente en los días 24 de abril y 24 de octubre
de cada año comenzando el 24 de abril de 1975.

(b) A so'Icitud del Prestatario podrán usarse los reeur-
sos del Préstamo para abonar los intereses que se devenguen du-
rante el período de desembolso del Préstamo.

Cláusula 3. Comísién de Compromiso. (a) Sobre el saldo
DO desembolsado de la suma mdicada en la. Cláusula 1 del C~·
pttulo 1, el Prestatario se compromete a pagar una comisión dto
compromiso de 1j~% pOI' año que empezará a devengarae a los
sesenta (60) días de la fecha de este Contrato,

, (b) Esta comís'ón deberá pagarse en 'as mismas fechas
estipuladas para el pago de los Intereses y su pago se hará. en
diilares de los Estados Unidos de América menos en la parte
correspondiente a peses dominicanos prevista en el subinciso
(íí), inciso (a) de la Clausula. 3 del Capítulo V, cuyo pago se
hará en esta moneda el) una suma equivalente al correspon-
diente monto adeudado calculado en dólares de acuerdo con las
;reglas de :a Cláusula 6 cid presente Capitulo.

(e) Esta comisión cesará de devengarse en todo o en par-
te según sea el caso, en la medida en que: (t) se hayan efec-
tuado los respectivos desembolsos: (íí) haya quedado total o
:parcialmente sin efecto el Contrato según JaE Cláusulas 9. 10
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y 11 del Capítulo lII; (m) SE" hayan suspendido los aesembolsOi
conforme a la Cláusula 1 del Capnu.o IV.

C áusula 4. Cálculo de intereses y comisión de compromi-
so. Los mieses y comisión de compromiso correspcndíentes a un
perrouo que no abarque un semestre completo se calcularán en
J:elación al número de días, tomando como base un año de tres-
c.ento: sesenta y cinco (365) días.

Ci¡{usula 5. l\-'lonedasdel Préstamo. (a) El Préstamo se
contaoinznrá y será adeudado por su equivalencia. en dólares
de .os l'~Htad()s Unnlos (le América,

{b} Para computar en dólares de los Estados Unidos de
;u.núi:La. la equrvaiencia de .os desembolsos en otras monedas.
se aplicará en la fecha del respectivo desembolso, el tipo de
cambio que hubiere acordado el Banco con el respectlvo país
.~W¡¡~D~G ¡;ara lo:, efectos de mantener el valor de su moneda en
poder del Banco conforme lo establece a Sección 3 del Articulo
V ¿el Convenio Constitutivo del Banco.

(e} Todo pago de amortización e intereses deberá hacer-
se proporcionalmente en las respectivas monedas de-sembolsa-
Ót:~,:11 una suma equivalente al eorresponcíente monto adeuda-
do calculado en dólares de los Estados Unidos de América,
aplicando en la fecha d€l vencimiento de que se trate, el tipo
de cambio efectivo del dó ar en el país emisor de la respectiva
monda, de acuerdo con las reglas de la Cláusula 6 s~uiente.

Cláusula 6. Tipo de cambio, (a) Para los fines de pago al
Banco, la e~lt1ivalenda de las respectivas monedas desembolsa-
das con relación al dólar de los Estados Unidos de América !le
calen 2.1'á de!acuerdo con el tipo dp. cambio que hubiere aeorda-
e: ,::1Banco con e) respectivo país miembro para los efectos de
mantener ni valor de su moneda, conforme lO establece la Sec-
zíón 3 del Articulo V del Co~-'!nio Constitutivo del Banco. En
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caso de pago atrasado el Banco podrá exigir' que se aplique el
tipo de cambio que regía en la. fecha del vencimiento Q que .rija
al momento de pago.

(b) De no existir en vigor un entendimiento entre e' Ban-
ca y el respectivo país miembro emisor sobre el tipo de cambio
que debe aplicarse para Ios efectos de mantener el valor de
IIU moneda en el poder del Banco, éste tendrá derecho a exigir
que para los fin-es de pago de amort.zacíón, intereses y comi-
sión de compromiso te aplique el tipo de cambio que en esa fe-
cha se utilice por el Banco Central o por el correspondiente or-
ganismo monetario del país miembro emisor para vender dóla-
res de los EStados Unidos de América a los reiidentes en e mis'
mo que no sean entidades gubernamentales, para efectuar las
siguientes operac'ones: (i) pago por concepto de capital e ínte-
reses adeudados; (H) remesa de divisas o de otros ingresos pro-
venientes de inversiones de capital en el país respectívo : y (iji)
remesa de capitales invertidos. Si para estas tres clases de ope-
raciones no hubiere el mismo tipo de cambio, se aplicará el que
sea más alto. es decir el que represente un mayor número de
unidades de la moneda del país respectivo por dólar de 10.8. Es-
tados Unidos de América.

(e) Si en 'a fecha en que deba realizarse el pago no pu-
diere aplicarse la regla antedicha per inexiste-ncia de las ope-
rac'ones mencionadas. el pago se hará sobre la base del más
reciento tipo de cambio efectivo utilixado dentro de los treinta
(30) días anteriores a la fecha del vencimiento.

(d) Si no obstante la aplicación de las reglas anteríoree
no pudiere determinarse el tipo de cambio a emplearse para los
fines de pago o si surgeran díscrepancias en cuanto a dicha
determinación, se estará en estas materias 8 lo que resue va.
el Banco tomando en consideración las realídades del mercado
cambíarío en el respectivo país emisor.

(e) Si por i: teumplímíento de las reglas anteriores el Ban-

:.,. "T.".:.,.,.,~..... ~ ... _...... "~ __ .•:........ ,
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;':0 consídera que el pago efectuado en la moneda correspondien-
te ha siao ..nsuñcíente, deóerá comunicarlo de inmediato al
rr0~wtr.:r.o para que éste proceda a cubrir la diferencia dentro
(.:01 piuw ruax.mo (.;.etreinta (30) d.as de recibido el aviso. Si
i 01' el contrario a suma recíbida fuese superior a. la adeuda-
da, el Banco procederá a hacer la devctucíón de los fondos en
exceso dentro del plazo máximo de treinta (30) dias.

(.1áll'::'uln 7, Participac'ones, ,El Banco queda facultado pa-
ra ceder a otras instituciones públicas o privadas, a titulo de
l,~,Lt~(:,p:ILíGm'sy en .a med.da que lo estime ccnveniente, los
c· "t'c1~¡).s correspondientes a las obligaciones pecuniarias del
Prestatario, provenientes de este Contrato. El Banco Informará
mmcdiatarnente al Prestatario de las participaciones que se
hayan acordado.

Cláusula 8. Lugar de los pagos. Todo pago deberá efec-
tuarse en la oficina principal del Banco en Washington, Dís-
trito de Columbia, Estados Unidos de América, a menos que el
Banco designe otro lugar o lugares para este efecto. previa no-
tificaciún al Prestatario.

Cláusula 9. Recibos y pagarés. A solicitud del Banco, el
Prestatario suscribirá y entregará al Banco, en cualquier tiem-
po durante el periodo de los desembolsos y muy particularmente
a la finalización de los mismos, el recibo o recibes que repre-
sonten las sumas desembolsadas hasta la fecha. Asimismo, el
Prestatario sucribirá y entregará al Banco, a sol'cítud de éste,
p2.!:7.1ré:::u. otros documentos negociables que representen la ob'f-
gacén del Prestatario de amortizar el Préstamo con los ínte-
reses y comisión de compromiso pactados en este Contrato, La
forma de dichos documentos la determinará el Banco teniendo
en cuenta las respectivas disposiciones legales dominicanas.

Ciúusula 10 Imputación de los pagos. Todo pago se impu-
L!'ú en primer término a la comisión de compromiso e intere-
ses exgíblcs y, de existir un saldo, a la amortfzaclones vencí-
das de capital,



C'áusula 11. Pagos anticipados. Previa una notíñcacíón
con no menos de cuarenta y cinco (45) dias ce amícipación,
el Prestatario puará pSi"ar en la fecha indicada en la notifica.
eíén, cualquiera parte de! capital cel Préstamo antes de su ven-
cimiento, s..empre que no aoeude suma alguna por concepto de
comisión de compromiso y/o intereses exig.lbies. 'lodo pago an-
ticipado, salvo acuerdo escrito en contrarío, se imputará a Ias
cuotas de capital pendientes en orden mverso a. su vencimiento,

Cláusula 12. Vencimientos en días feriados. TOQO pago o
cualquier otro acto que do acuerdo con este Contra:o deb.cra
llevarse a cabo en sábado o en día que sea feriado según la ,e:;'
del lugar en que deba ser hecho, se entenderá válidamente Cl!::'

tuado en el primer día hábil inmediato siguiente, sin ~~ue t.~a
tal caso proceda recargo alguno,

CAPITULO ID

Normas Relativas a Desembolsos

Cláusula 1. Condiciones previas al primer desembolso. El
primer desembolso a cuenta de financ.arníento por parte del
Banco está condicionado a que se cumplan a satisfacción del
Banco los siguientes requisitos:

fa) Que el Banco haya recibido uno o más informes jurl-
di~os fundados en que quede establecido que : (i) el Prestatario
ha cumplido iodos los requisitcs necesar.os de conformidad C.'!l

la Constitución, las leyes y reglamentos de la República Domí
nicana para la celebración de [;ste Contrato y para 1'a~iikn; lo:
di) .as obligaciones contraídas por el Prcstatarlo en este Con-
trato son válidas y exigibles ; y (I'I) el procecímícnto so1::-r~1:-
rtaciones públicas a que se refiere el inciso (:;tI ce esta C1Ú~1"
.su~::t,guarda armonía con el carácter intornactor a! de ~a fuc~:~.
t:e financíamiento. Dichos informes deberán eul-rír además



-1082--

cualquiera otra consulta jurídica que el Banco estime perti- .
Dente.

(b) Que el Banco haya recibido prueba de que la persona
o personas que han suscrito este Contrato en nombre del Pres-
tatario han actuado con poder o facultad suficiente para hacer-
lo o bien, prueba de que el Contrato ha sido válidamente rati-
ficado.

(e) Que el Prestatario, por medio de 13 CDE, ha designado
uno o más funcionarios que puedan representarlo en todos los
actos relacionados con la ejecución del presente Contrato y
que haya hecho lle~ar ai Banco ejemplares auténticos de las
firmas de dichos representantes,

(d) Que el Prestatario, por medio oc la CDE, haya pre-
sentado un calendario de inversiones detallado, de acuerdo con
las categorías de inversiones indicadas en e Anexo B de este
Contrato, con señalamiento de las fuentes de los fondos.

(6) Que el Prestatario haya demostrado al Banco que de
acuerdo con las leyes presupuestarías de la República Domi-
nicana se han asignado los recursos suficientes de contrapartida
local para atender por 10 menos durante el primer año la. eje-
eucón del Proyecto de acuerdo con el calendario de inversiones
mencionado en el inciso (d) anterior.

,

(f) Que el Prestatario, por medio de la eDE, haya pre-
~~(;~:.~ador l Banco: (i) un informe iniónl preparado de acuerdo
con 10.;;llneamlentos que señale el Banco y que sirva de base
;);l1'a la ~7~coración y evaluación de los Informes siguientes de
¡ :'('~~~esoa que se refiere la Cláusula 3 de" Capítulo VI. En adí-
(;'"n a otras lnforrnnclones que el Banco pueda razonablemente
:",;¡dtar Ce acuerdo con este Contrato, el informe inicial deberá
eomnrender un plan ce realización del Proyecto incluyendo los
p'anos y especif.caeienes necesarios tt juicio del Banco, y un
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calendario o cronograma ele trabajo . El informe deberá incluir
un estado de .as Inversiones y UJ1U descripción de las obras l."e~~
Iízadas en el Proyecto hasta una recha ínmet.iata anteiior al
informe; y (ii) un plan, catálogo o código de cuentas a que
hace referencia a la Cláusula 1. del Capitulo VI.

(g) Que el Prestatario, por medio de la enE, haya pre-
sentado el proced.míento que se propone seguir sobre ljC'tm.:io-
nes públicas para dar cumplimiento a lo estipulado en e 1l1C130

(b)t Cláusula 2t del Capítulo V teniendo en cuenta lo estable-
cido en el Anexo D. de este Contrato,

(h) Que el Prestatario. por medio de la eDE, haya pre-
sentado al Banco:

(1) evidencia de que la CDE ha contratado, (~econf'orn.i-
dad al procedimiento establecido en a Cláusula 10 del
Capítulo V, los servicios ce una firma C011::m;I.(.r.~ :l~¡'
ejecutará los trabajos de ingeníeria del Proyecto;

(2) evidencia de que la CDE ha hecho los arreglos nece-
sarios para contar con los servicios de un Grupo
Consultivo compuesto por 3 Ó 5 consultores individua-
les especializados en íngentería civil, geologia, ruecá-
níea de sue es, recursos hidráulicos o desarrolle hidr-o-
eléctr.co y en la construcción de presas, centrales hi-
droeléctricas y estructuras símiIares, que deberún ase-
sorar a la CDE cada vez que sea necesario durante
el período de ejecución del Proyecto:

(3) el Informe de los consultores a que se refiere r~l sub-
inciso (in (2). Inciso (d). Cláusula l. del Capitulo
IV, sobre la actualíznción de. informe de factlb.Ii ..~~rl
del Proyecto;
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uniforme de contabilidad para el proyecto múltiple
'l'avera °Bao;

(5) el convenio que se haya suscrito entre el Prestatario
y la eDE que regule: (1) la ejecución del Proyecto y
la admínistracíón del proyecto múltip e Tavera·Bao
por la eDE, y (2) el suministro de energía eíéctnca
de dicho proyecto múltiple a la CDE a un precio que:

(i) produzca por 10 menos Ingresos suficientes para
cubrir todos los gastos de explotación del proyecto
múltiple, incluyendo los relacionados con admínístra-
ción operación. mrtntenimíento y depreciación; (ií)
proporcione una rsntabí id'l(J razonable sobre el actí-
VD no neto en serv'cío ; y (iii) si el flujo de fondos
por concepto de lo anterior no fuere suficiente para
cubrir la onortnna amortíznción (le t"das las obliga-
clones del Prestatario en relación al Proy-ecto, genere
los ingresos adicionales que sean necesarios para este
pronóstto. A este efecto, y también para la contribu-
cicín d~! Prcyec+o al Fonr'o para Aportes Locales, el
servic!o ~~e!Préstar-o r'el Banco será ca culado !'ohre
la base ce nue el Préstamo habria de amortízarse en
un !'úPo <le 21) años con un interés del 8% anual 80·
brs saldos deudores y con un período de gracia ('le 5
afíos T"<' r~ !l'!Y'orf; 7!'> c~{'in o inte1'e"p.S: (3\ Ia cl;1iO'~c!ó.n
de la eDE de ('06rar tarifas por el sumlnt=tro de ener-
gia a sus consumidores de su sistema eléctrico que:

(i) produzcan, por lo menos, ingresos suficientes para
cubrí- todos 1M (~a."to, de explotac'ón ce} sistema, in-
cluvendo 'os relaciona-tos con admínístración, opera.
eíén, mantenimiento. facturación y cobro y denrecia-
elén : (in pronorcíonen una rentábitídad razonable 80M

hre la h'!vr!'~16n 'nmovil'zada del sistema: y (íli) si el
fluio d~ Tondos nor cor-cen'o (le lo anterior no fuere
;'1tlfic~ente t-ara eubrir la oportuna amortizaclón (le too
das 1~~ obU"'?,('!oTlPl'I a cargo de la CDF:. f!,'(!T1erenlos
í'n1re~es adicionales que sean necesarios para este
propósito.



.-1085-

., (i) Que el Prestatario, por medio de la eOE. haya eenve •
nido con el Banco con respecto a a firma de contadores públí ..
COi independientes que efectuará las funciones de auditoría pre..
vista en el inciso (b), Cláusula 3, del Capítulo VI.

Cláusula 2. Condiciones previas 8 todo desembolso. Todo
desembolso, inclusive el primero, estará condicionado al CWD-
plímíento de los sigu.entes requisitos previos;

,
(a) Que se haya presentado por escrito una solicitud de

desembolso y que, en apoyo de dicha so ícitud, se haya suminis-
trado al Banco Ios pertínentes documentos y demás anteceden-
tez que éste pueda haber requerido. Dicha solicitud y 103 ante-
cedsntes y documentos correspcndícntes deberán acreditar. a
satisfacción del Banco, el derecho del Prestatar'o a obtener el
desembolso solicitado y deberán asegurar que la cantidad que el
Banco desembolse será utilizada exclusivamente para 108 fine6
de este Contrato.

(b) Que no haya sur~i-:lo alguna de 'as circunstancias des-
critas en Ja Cláusula. 1 del Capítulo IV.

Cláusula 3. Desembolsos para ingeniería e tnspección y TÍ.
gilancia, El Banco podrá efectuar tes desembolsos COl'TeSpoD'

<rentes a: (i) la actualizacién del informe de factíbílidad pre-
visto en el inciso (a) (in. C' áusula 1 del presente Capítulo, una
vez se hayan cumnl ido Jos requisitos de los Incisoa (a), (b) y
(c) d~ la citada Cláusula (1). y (ii) la comisión de inspección
y vh1iInnda zenerales contemnlar'os en el inciso (e), Cláusula
2, del Capítulo VI, una vez que este Contrato haya. sido decla-
rado elegib" e para desembolsos.

Ctáusula 4. Procedimiento de desembolso. SuJeto a lo dis-
puesto en la. Cláusula 6 ~i~iente, cuando correaponc'a, el Banco
I)00rá efectuar desembclsoa con carg-o al financiamiento: (a)
girando a favor del Prestatario las sumas 8 que tenga derech.

--#_ ..__ ......--~----.'~--'
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conforme al presente Contrato; (b) haciendo pagos por cuenta
del Preszatarío y de acuerdo con él a otras ínstltuciones banca-
rias; (r) constituyendo o renovando el fondo rotatorio a que se
reñere la e áusula 5 s'guíente ; y (d) mediante otro método que
las partes acuerden por escrito. Cualquier gasto bancario que
cobre un tercero con motivo de los desembolsos será por cuen-
ta del Prestatario, A menos que las partes lo acuerden de otra
manera, sólo se harán desembolsos en cada ocasión por sumas
no inferiores al equivalente de veinticinco mil dólares de loa
Estados Unidos rle América (US$25.000).

Cláusula. 5. Fondo rotatorlo. Con cargo al financiamiento
por parte de' Banco y cumpl'ríos los requisitos previstos en las
Cláusulas 1, 2, y 6 de este Capitulo cuando corresponda) el
Banco podrá establecer un fondo rotatorio en la cantidad que
estime adecuada, que no excederá do tres mlllones seiscientos
setenta mil dólares de tos Estados Unidos de América (US$·
j.670.000) o BU eouivalente, que deberá utttízarse para finan-
ciar los gastos relacionados con la ejecuc'én del Proyecto. El
Banco poclrá renovar tota' Q parcialmente este fondo si así se
le solícita a med'da Que S~ utilicen 105 reC\1f~OSy siempre Que
se cumplan los reouisltos ~e Jns citarlas r){'U~ula~2, y 6 cuando
eorresnonda. La constitu-ión y renovación MI fon~o rotatorio
SI" tendrán como desembolsos pan todos los efectos del presente
Contrato.

Cláusula R. Cartas de crédito especiales. El Banco y el
Prestatario eonv'enen en que 'os desernbolsos en d61al'e~de los
Estados Unidos dp América destinados a cubrir Jos costos índi-
rectos en dív'sas a que hace referencia el Anexo B, ~e efeetua-
rán de acuerdo con ",11·w·""'ct1mknto de cartas de crédito espe-
ciales. 11· Qne se f-!":fiel'P 1'1 Convento General suscrito entY'e el
Banco V el Banco Centra! 0e la R".p{lhH<>l1 T)nmi"j('ana v e1 Ban-
co dp. Re!5f'TVaS de ese mismo país, el ~O de abril de 1968. eopí»
del cual se agrega a este Contrato formando part~ de é>l como
Anexo C.

Chiusu~a 7. Desembolso en monedas de cIertos países
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míembros. Se conviene que cuando Se hayan hecho desembol-
sos en las monedas de Argentina, Brasil, México y/o Venezue-
la en un préstamo para la República Dominicana para el pago
de bienes manufacturados o semímanuí'acturados, o de serví-
dos técnicos oriainarlos del país respectivo, o se haya estaote-
ciclo el compromiso Ce hacer desembolsos para tales adquislcio-
nes conforme a la Cíánsu.a 3 del Capítulo IV, podrá desembol-
sarse en la respectiva moneda, en un préstamo para la Repú-
blica Dominicana. una suma igual a la mitad del monto desem-
bolsado o compromctdo, para ser utilizada en el pago de bienes
y servicios que se (;ri~i:!wn en la República Dominicana, síem-
pre que se hayan establecido de acuerdo con las autoridades
monetarias de' país contribuyente y las de la República Domí-'
nicana, procedímientos satísfactorlos nl Banco que garanticen
que la moneda desembolsada no será convertda. La parte que
podria desembolsarse €n dólares de la suma referida en el sub-
inciso (i), inciso (a), de la Cláusula 3 del Capítulo V, será
redueída en un monto equivalente a cualouíer suma que se des-
embolsa de conformidad con esta Cláusula,

Cláusu'a S. Gastos en moneda naeíonal, Para determinar
la equivalencia en dólares de una suma en pl'SOS domíníeanos
que se utilice para cubrir gastos en esta moneda, se aplicara
el tIpo (le cambio aplicable en la fecha del respectivo gasto
siguiendo la regla señalada en el Inciso (b) Je la Clausula 5
elel Capitulo II, u otro tipo de cambio que se convenga.

Cláusula 9. Plazo para solicitar el primer desembolso. Si
dentro de noventa (90) días R partir de la entrada en vigencia
de este Contrato, o dC!un plazo más amplio que las partes acuer-
cien por escrito, d Prestatario no presentara una solícItud de
desembolso oue se ajuste a lo dispuesto en las Cláusulas 1 y 2
de este Capítulo, c' Banco podrá noner término al Contrato dan ..
do al Prestatar'o el aviso correspondiente Los desembolsos que
el Banco efectúe nara cu1'rlr la cor-ísíón (le i'!"'snt'cdón y vigi-
lanc'a no se considerará que involucran sctícltudes de desem-
bolsos.
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Cláusula lO, Plazo final para desembolsos, El financia-
miento a que se reñere la Cíáusu a 1 del Capítulo I, solamente
podrá ser desembolsado dentro del plazo de cuatro años y me-
dio (4,1/2) de la fecha de entrada en vigencia del presente Con-
trato, A menos que las partes acuerden por escrito prorrogar
este plazo, el Contrato quedará automáticamente sin efecto en
la parte de la expresada suma que no hubiere sido deaembclsa-
da dentro de dicho plazo.

Clf111sula 11, Renuncia a parte del Préstamo, El Pl'e~tata,..
río, mediante aviso por escriro enviado a' Banco, podrá rsnun-
ciar su derecho a utilizar cualquier parte elel financiamiento in-
dicado en la Clúu~llTa 1 del Capitulo I, que no haya s'do des-
embolsada antes del recibo d~l respectivo aviso, siempre que
dicha parte no Se encuentre en al-runa de las eírcunstancías pre-
vistas en la Cláusula 3 del Capítulo IV.

C'áusula 12. Ajuste de las cuotas ~e amortización (a) Si
en virtud de lo dispuesto en las Cláusulas 10 y 11 precedentes
quedare ~in efee!1)('1derecho del Prestatario a utilizar cualouíer
parte del financ'amlento Indicarlo en la Cláusula 1 del Canítulo
1, el Banco ajustará pr-opor-cionalmente las cuotas nenrllentes
de amortizacíén a qU€ se refiere la C' áusula 1 del Capítulo n,

(b) E!'\te ajuste no afectará parte alguna ce una cuota de
amortizaclén con relación a la cual el Banco huhiere acordado
participaciones confcrrne a la Cláusula 7 del Capítulo TI bajo
el supuesto oe que el Prestatarlo ntilízm-ía la totalidad de la.
suma indicada en la C· áusuía 1 del Capitulo 1. El sal-lo -nen..lien-
te del Préstamo que exceda el monto sobre el cual el Banco
hub'era contratado p:1rt;cipacione~, será amortizado en tantas
cuotas íguates, semestrales y sucesivas, cuantas sean necesarias
para mantener sin camh'o al~u""o el número de cuotas estable-
cidas en la Cláusula 1 del Capitulo IT.

Cláusula 13. Dísnonibi'Idad de las monedas. El Banco es-
tará obligado a entregar al Prestatario por eoncepto de des-
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embolso en pesos dominicanos las sumas correspondientes a
dicha moneda solamente en la medida en que el respectivo de·
posrtarlo del Banco la baya puesto a su efectiva disposición.

Cláusula 14. Reembolso de gastos anteriores al Contrato.
Se podrá utilizar hasta el equivalente de trescientos mil dólares
de los Estados Unidos de Amórlca (U~$300 000) de los recur-
sos del f'ínancíamíento para cubrir gartos efectuados en el Pro-
yecto antes de la fecha del Contrato, pero con posterioridad al
19 de abril de 19'74 siempre que se hayan cumplido requisitos
sustanclalmente análogos a los estal.lccuíos en este Contrato y
~ue hayan recíbído la aceptación del BUllCO.

CAPITULO IV

Suspensión de Desembo'sos y Vencimiento Antícipado

•

4
"

Cláusula 1, Suspensión de desembolsos. El Banco, median-
te av.so al Prestatario, podrá suspender los desembolsos con
cargo al fínancíamíento, si surge, y mientras subsista, alguna
de las eircuns tanelas siguientes:

(a) El retardo en el pago de las sumas que el Prestatario
adeude por capital, comisiones e Intereses o por cualquier otro
concepto, según el presente Contrato (J cualquier otro contrato
celebrado entre el Banco y el Prestatario.

(b) El íncumpllm'cnto por parte del Prestatario de cual-
quíer otra obligación estipulada en este Contrato.

(e) El retiro o suspensión de la República Dominicana eo-
mo miembro del Banco. ..

(d) En caso que (i) la CDE sTlÍriere una restricción da
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~UB facultades legales o si sus funciones o patrimonio resultaren
~ustallc_alm€nt.c arectados como consecuencia (le cambios que se
íntrooujeren en .a legislación nacronat, o (u) se introdujere al.
guua enmienda, o se revocare sin la contorrmdad escríca del
Banco, (1) la ley que dec.are de Interés publico la ejecución
del Proyecto O (2) e. Contrato suscrito con la firma consultora
para. 1.. actualización del informe de factíb.lidad del Proyecto y
que incluye el programa de exp.oraciones geológicas para deter-
minar Jas dimensiones de la cortina de inyecciones de la presa
y las carecterísticas del material del núcleo de a misma, que
fueron condiciones básicas para la suscr.pcíón del contrato de
préstamo, o (3) la Ley N° 4115 del 21 de abril de 1955 y sus
modificaciones, el Banco tendrá derecho a requerir una infor-
mación razonada y pormenorizada del Prestatario y/o de la
eDE a fin de apreciar si el cambio o cambios pudieran tener un
impacto desfavorable en la ejecuc.ón del Proyecto. Só o des-
pués de oír al Prestatario y/o a la CDE y de apreciar sus in-
formaciones y aclaraciones, el Banco podrá suspender Jos des-
'embolsos si juzga que los cambios o revocatorias ocurridos afec-
tan sustancialmente y en forma desfavorable al Proyecto o ha-
cen imposible su ejecución.

Cláusula 2. Vencimiento anticipado. Si alguna de 'as cír-
cunstancias previstas en los incisos (a). (b) y (e) de la Ctáu-
sula anterior se prolongare más de sesenta (60) días, o si Ja.
información a que se refiere el inciso (d), o las aclaraciones o
informaciones adic'onales solicitadas al Prestatario y/o a la
CDE no fueren satisfactorias, el Banco podrá en cualquier tiem-
po, poner término al Contrato en la parte que hasta ese mo-
mento no haya sido desembolsada de la suma señalada en la
Cláusula 1 del Capítulo 1 y/o declarar vencido y pagadero de
inmediato la totalidad del Préstamo o una parte de él, con los
intereses y comlsíones devengados hasta .a fecha del pago.

Cláusula. 3. Obligaciones no afectadas. No obstante lo dís-
puesto en las Cláusulas 1 y 2 precedentes, ninguna de las me-
didas previstas en este Capítulo afectará: (a) las cantidades
aujetai a la garantía irrevocable de una. carta de crédito, o (~



las eantídades comprometidas por cuenta de compras o serví-
eíos contrarados con anterrorícad a la suspensión, autorizadas
por escrn,o por el Banco y con respecto a las cuales se hayan
suscrito contratos O se hayan COIOCIII.QO prev.amante órdenes es-
pecíncas .

•
O'áusula 4. No renuncia de derechos. El retardo en el ejer-

cicio por ei. Banco de los derechos acordados en este Capítulo,
o el no ejercicio de los mismos, no podrán ser interpretados co-
mo una renunc.a del Banco a tales derechos ni como una acepo
tación de las círcunstacías que lo habrían facuttado para ejer-
citarlos.

Cláusula 5. Disposícíones no afectadas. La aplicación de las
med.das esta ulecidas en este Capítulo no afectará las ob iga-
cioues del Prestatario establecldas en este Contrato, las cuales
quedarán €enpleno vigor, salvo en el caso de vencimiento anti-
cipado de la totalidad de la deuda en cuya circunstancia sólo

.. quedarán en vigor las obligacíones pecuniarias del Prestatario.

CAPITULO V

Ejecución del Proyecto

Cláusula 1. Normas de ejecución. (a) El Prestatario con.
;viene que el Proyecto será .levaco a cabo por la eDE conforme

·16 establecido en la Cláusula 3 del Capítulo 1, la que deberé. ae-
~uar con la debida diligencia de conformidad con eficientes
normas financieras y de ingeniería y de acuerdo con :05 planes
y catendarlo de inversiones, presupuestos, planos y especiñca-
Clones que se hayan presentado al Banco y éste haya aprobado.

(b) Toda modificación importante en los planes y calen-
dario de ínversíones, presupuestos, planos 1 especificad 01161 dtl
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Proyecto, ásí COn1otodo cambio sustancial en el contrato o con-
tratos <le serVICIOS que se costeen con lOS recursos uesunauos
al rmanciannento {UH i)l'úyecLO o en ías categorras de ínversio-
nes, Iequlel'en el consennm.ento escrito del Banco.

Cláusula 2. Precios y licitaciones. (a) Los contratos de
coastrucción y de prestación tic serViCIOS así como toca com-
pra ce menes para el Proyecto ~e harán a un costo razonable
que sera generalmente el precio más bajo del mercado, toman'
do en cuenta factores de calidad, euciencía y otros que sean del
caso.

(b) En la adquisición de maquinaria, equipo y otros bíe-
ices re.acronadcs con el Proyecto y 011 la aujuaícación de con-
'tratos para la ejecución de OU1'U':¡, deberá utilizarse el sistema de
Iicítacióu pública en tocios .os casos en que el valor de dichas
adquisiciones o contratos exceda el equivalente de ve.nticínco
mil a,ílares de los Estados Unidos de América (U8$25.000). Los
¡.tocemmiemos pura las Iícrtucrcues se encuadrarán en las leyes
aplicables de la Hepúbiíca Dominicana, debiendo sujetarse las
bases específicas do la Iícitac.óu a condiciones acep.ab es para
el Banco, de acuerdo con sus políticas y los propósitos del Prés-
tamo.

, (e) Antes de la convocatoria a la licitación pública para
'la construcción de las obras del Proyecto, el Prestatarío, por
Intermedio de la CDE, deberá demostrar a satisfacción del
Banco que eDE posee los derechos necesarios en los terrenos
correspondientes para permitir :a construcc.ón de las mismas.

Cláusula 3. Monedas y uso de fondos. (a) Del monto in-
dicado en la Cíáusuía 1 del Capitulo 1: (i) hasta la suma de
treinta millones de dólares de los Estados Unídos de Améríea
.(US$30.000.000) B€ desembolsará en dólares o su equivalente
en otras monedas del Fondo para Operaciones Especiales (ex-
cepto .a de la República Dominicana) para pagar bienes y ser-
vicio¡ adquiridos a través de competencia internacional en lo.
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países miembros del Banco y para los otros propósitos que se
índíean en este Contrate. y (n) hasta el equrva ..rente de seis
míllones setecientos mil düJares de 11..>5 Estados Unidos ue Ame-
rica (U$$6.700.00U) se desembolsará en pesos domimcanos pa-
ra cubril gastos locales.

(b) Sólo podrán usarse lOs dólares de los Estados Unidos
de Amér_ca de. Préstamo para el pago de bienes y servicios
(origmarlos o prevenientes del territorío de los Estados Unidos
de América o para el pago de bienes y servicios originarios o
proveníentes de la Hepul..lJu;a Donurucana. No obstante lo antes
señalado, el Banco podrá aceptar la utilizac.ón de los dólares
para la adquísícíén de bienes pronucídos en otros de sus países
miembros elegibles o la contratación de servicios provenientes
de dichos países, si se demostrara que dichas operaciones son
ventajosas para el Prestataríc.

(e) Cualesquiera bienes o servicios no originarios o pro-
venientes de .3 República Dominicana que sea necesario adqui-
rir o contratar para la ejecución del Proyecto deberán ser fi-
nanciados con los dólares del Préstamo. Sin =mbargo, en los ca-
sos de compras menores en el mercado local o de adquislcíones
de bienes o contrataciones de servicios orígínarics o provenien-
tes de cualquier otro país miembro eíegible del Banco, el Pres-
tatario podrá emplear los fondos de contrapartida local para
financiar esas adquisiciones, aún antes de haberse uti ízar'o la
totalidad de los dólares de los Estados Unidos de América del
Préstamo.

(d) Las demás monedas del Préstamo podrán ser usadas
para pagos en el terrítor.o de cualquier país miembro del Ban-
co, a menos que el país miembro respectivo haya. restringido
su uso de acuerdo con el Artíc!llo Y. Sección 1 (e). del Convenio
Constitutivo del Banco.

(e) Las monedas de Argentina, B'asiJ, Méxicn y/o Vene-
~uela seguirán la regla del inciso (d) de esta Cláusula, salvo
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en 10 referente a pagos de bienes y servicios originarlos o pro.
veníemes de la kepúb.llca Domínicana que sólo podrán hacerle
de acuerdo con lo establecido en la Cliijs,d~ 7 d~l Capitulo DL

(f) Los bienes adquiridos con los recursos del Préstal'llia
deberán. dedícarse excíusivameme para los fines re acíonadea
con la ejecución del Proyecte mareria de este Contrato, Será.
menester el consentím .ento expreso de umbas panes en el CaJIl

de qua se deseare disponer de esoa bienes para otroa iiue.t,

Cláusula 4. Transporte de bienes, Por lo menos el cíncuea-
ta por ciento (50'ió) del tonelaje bruto de los equipos, materia-
les y enseres cuya compra se rínuncte con dólares de los Esta-
dos Unidos de América del Préstamo y que deben ser movíli-
zados por vía marítíma, deberán transportnrse en barcos mer-
cantes de bandera de .os Estados Unidos de América que per-
tenezcan a compañías privadas, siempre que tales barcos estéa
disponibles a tarifas que sean justas y razonables para los bar-
cos mercantes que navegan bajo bandera de loa Es.tadoa Unidos
de Amél'ica,

,

Cláusula 5, Costo del Proyecto. El costo total del Proyecte
se estima en el equivalente de cuarenta y seis míücnes de dóla-
res de los Estados Unidos de América. (US!fl46,OOO,OOO), y en
ningún caso la participacíón de os recursos dsl Préstamo pow
<Irá exceder del 79,8% de dicha suma.

Cláusula 6. Itecursos adicionalel. (a) El Prestatario ••
compromete a aportar oportunamente todos loa recursos nacío-
nales adicíonales al Préstamo que se necesiten para la completa
a ínínterrumpída ejecución del Proyecto. El monto de esos re-
eureos nacíonales adicionales se estima en el equivalente de
nueve mi Iones trescientos mil dólares de los Estados Unidos
de América (US1ll9.300.000), sin que esta estimación implique
limitación o reducción de la oblígac'ón de! Prestatario, Para
computar la equivalencia en dólares se seguirá la regla seña'ada
en el inciso (b) t Cláusula 5. del Capitulo IL Si durante el pro-
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ceso de desembolsos de ~a suma indicada en la Cláusula 1 del
Capitulo 1 se prouujera un a.za uel costo esuma.,o di=l Proyecto,
el Banco podrá requei t,· ta modíf'rcacrón del calendario ce ínver-
síones referido en el inciso (el), Cláusula 1, de) Capitulo 111 de
este Contrato, para que el Prestatario haga frente a dícna ele·
racióD.

(b) El Banco podrá reconocer como parte de la contríbu-
ción ecal al Proyecto hasta el equivalente de un millón cuatro-
cientos míl dólares ce los Estados Unidos de América (US~l ...
'00.000) en gastos distintos a los previstos en la Cláusula 14
del Capitulo 111 de este Contrato, efectuados antes de la fecha
de este Ccntrato pero con posterioridad al lQ de abril de 1974,
iÚempre que Se hayan cumplido zequís.tos sustancialmente aná-
logos a los establecidos en este Contrato y que hayan recihído
la aceptación de. Banco.

e) A partir de 1976 y durante el período de ejecución del
Proyecto, el Prestatario deberá demostrar al Banco en los pri-
meros 60 días de cada año calendario, que císpondrá oportuna.
mente de los recursos neceó arios para efectuar la eomríbucíón
íoeal al Proyecto durante t!l correspondiente año.

ClAusula 7, Plan de expanstón del sistema de CDE y Fon-
do para Aportes Locales. Dentro de plazo de un año a contarse
de la fecha de vigencia del presente Contrato, el Prestatario,
por intermedio de la CDE, deberá presentar a satisfacción del
'Banco:

(i) las especificaciones de la preparación de un plan ac-
tualizado de expansión del sistema de la CDE de generacién y
transmisión eléctrica, que cebra un período no menor de 10
años, y que incluiría recomendaciones sobre el establee'miento
de una oficina en la eDE para revisar periódicamente dicho
plan. Dicho pan actualizado deberá Ser presentado al Banco
dentro de 2 afios a partir de la vigencia del presente Cun-
trato; y
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(J1) evídencía de haberse constituido por ley un Fondo pa.

ra APortes Locales con un plazo de duración no menor de 40
.años, que se dest.ne al financiamiento, previo acuerdo con el
Banco, Q.eJ aporte local para proyectes íncíuídos en, programas
nacionales de inversión que necesiten financiamiento externo,
cuando no existan partidas presupuestarlas especificas para
el efecto, o éstas fueren insuficientes, o para otros propósitos.
Dicho Fondo se nutriría con los diferenciales entre el servicio
de préstamos del Banco y .as condiciones financieras que se
carguen a los proyectos res-pectivos. El Fondo se constituirá
de acuerdo con el texto que haya merecido la aceptación del
Banco. El Prestatario :;:ecomprometerá a expedir un reglamento
de dicho Fondo aceptable al Banco, dentro de los 90 días de
promulgada la ley. En la propia ley se dejará establecido que
los díferencíaes proven'entes del presente Préstamo se desti ..
narán exclusivamente para proyectos de energía eléctrica.

Cláusula 8. Manuales de procedimiento y entrenamiento de
personal. El Prescatario, por intermedio de CDE, deberá llevar
a csco, con recursos diferentes a los de la contribución local
reteriaa en la 'v~aUl:h.la 6 (a) del Capítu o V, y a sansfaccíón
del Banco, las medidas siguientes: (I) dentro de los 6 meses
posteriores a la vigencia del presente Contrato, seleccionar y
contratar una firma consultora en base a términos de referen-
da acordados con el Banco para la preparación de los manuales
de procedimientos, y asistencia en su implantación y seguím.en-
ro en eDE, así como un programa de entrenamiento de perso-
nal; y (ii) dentro de los 24 meses siguientes a a vigencia de
este Contrato, presentar al Banco los manuales terminados y
un calendar o para la implatacíón de los mismos, cuya ímplan-
tación deberá concluirse dentro de los 36 meses a partir de la
vigencia del presente Contrato.

Cláusula 9. Obligaciones varias, (a) El Prestatario se com-
,promete a que. sa vo previa aprobación del Banco y durante la

, ejecución del Proyecto, no se podrá ejecutar ningún nuevo pro-
yecto de expansión de generación y/o transmisión eléctrica cu-
yo costo total exceda del 5% del activo fijo bruto total en 0P"
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ración más obras en ejecución de la eDE. Para tal efecto debe-
rá presentarse al Banco evidencia de que: (í) la expansíée
propuesta. forma parte del plan de generación y transmísíén
eléctrica del país ; y (li) Se cuenta con lOS recursos financieros
y técnicos adecuados para la ejecución de dicha expansión.

(b) El Prestatario deberá tomar las medidas necesarias
So fin de ograr: (i) el adecuado reasentamíento y lo Indemniza-
ción a las personas que resulten desplazadas del área a ser
inundada por el embalse Bao; y (ii) la indemnización a las per-
sonas que resulten adversamente afectadas por la ejecucíón del
Proyecto. A tal efecto, dentro de 18 meses a partir de la vigen-
cia del presente Contrato, el Prestatario por intermedio de la
CDE deberá presentar al Banco el p.an de reasentamíento e in·
demnización correspondiente.

•
(e) El Prestatar'o se compromete a que durante la vigen-

cia del presente Contrato la CDE no asumirá sí-n la autoriza ..
ción previa del Banco, nuevas obligaciones financieras con ven-
cimientos superiores a un año a consecuencia de las cuales: (i)
su deuda a largo plazo exceda 1.5 veces su patrimonio; y (ii)
la relación proyectada para cada año entre el resultado de ex-
plotac'ón más 'a depreciación por una parte, y por la otra la
suma de las amortíecaiones, intereses y comisión de la deuda
a largo plazo resultare inferior a 1.5.

Cláusula 10. Contratación de firmas de jngenieros eonsut-
torea. En la selección y contratación de firmas de ingenieros
consultores (en adelante denominados los "Consultores") que
fueren necesarios para que la enE pueda contar con los serví ..
dos necesar'os para el cumpímíento de los objetivos estable.
cídos en los subíneísos (h) (1) y (h) (3) de la Cláusula 1 del
Capitulo nI, se seguirá el siguiente procedimiento:

(a) La CDE someterá previamente a la aceptación del Ban-
co: (:) el procedimiento a ser utilizado en la selección d(> la
firma. de inganíeros ; (:i) los términos de referencia (específi-
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eacíones) que describan el trabajo que ejecutará !a firma; y
(íii) la. lista de las firmas que se tenga intención de invitar a
presentar propuestas de trabajo.

Una vez que el Banco haya dado su aceptación a los requi-
sitos anterícres, la CDE solic.tará, por lo menos a tres de la!P
firmas aceptadas por el Banco, propuestas sin señalamiento de
precios, sobre la forma en que cada firma se propone realizar
el trabajo y el personal que se aaignará a 'a ejecución de es.
trabajo. A continuación seleccionará entre dichas firmas, la que
ofrezca la mejor propuesta y negociará con la firma seleecio-
nada el precio de la ccntratación y el texto del proyecto del con'
trato correspondiente, debiendo someter dicho proyecto al exa-
m-en y comentarios del Banco.

(b) En los contratos entre la eDE y la firma de ingenie-
ros consultores deberá estipularse que:

(i) Si la firma de ingenieros tiene su domicilio en la Re.
¡~Úc~:~.caDcm.ncana • su remuneración será pagada exclusiva-
mente en pesos dominicanos, con excepción de gastos incurridos
en divisas para compras o pago de viáticos en el exterior, los
que serán reembolsados en dólares o su equivalente en otras
monedas, excepto pesos domínicanos que formen parte del Prés ..
tamo.

(ii) Si la ñrma de íngen'eros no tiene su domicilio en 1a
República Dominicana, el máximo porcentaje posible de su re-
muneracim será pagado en pesos dominicanos y el resto en
dólares o su equivalente en otras monedas, excepto pesos domí-
nícanos, que formen partí' d-el Préstamo, en el entendido de que
la partida correspondiente a víát'cos deberá ser pagada en pe~
~!)S dominicanos o en la moneda del pais en que los respectivos
j" :!~:l;':::l'O- j.resten sus servicios. En caso de que el porcentaje
de ln remuneración que vaya a pagarse en pesos dominicano.
sea infer-ior al 30% eel tota de la misma .una justificación
completa y detallada será sometida al Banco para su examen y
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aomentar!os, juntamente con el proyecto de contrato corres-
pondiente.

Cliusula 11. Contratación de experto", del Grupo Consul ..
tivo. El Prestatario, por medio de ta CD~, elegirá y contratará
directamente los servicios de expertos individuales que sean
necesarios para los tilles indicados en el inciso (h) (2), e áu-
sul& 1. dt11Capítulo n~ conforme al siguiente proced.imiento·

..._
(a) La CDE someterá previamente a la aprobación del Ban-

co: (I) el procedimiento de selección; (tí) los nombres de los
expertos seleccionadoe, señalando detallamente sus anteceden-
tes y experienc as profesionales: y (iii) os términos de refe-
rencia y los calendarios de trabajo respectivos.

Una vez que el Banco haya aprobado los requisitos ante.
rieres, el Prestatarío procederá a seleccionar los expertos. El
texto del proyecto de contrato que haya de suscríbírse con cada
uno de ellos, deberá ser sometido a la aprobación del Banco.

(b) En los contratos entre la CDE y 108 expertos indivi-
dua'es deberá estipularse que:

, (i) Si los expertos individuales tienen su domicilio en la
República Dominicana, (1) su remuneración será pagada ex-
clusivamente en pesos dominicanos, (2) sus viáticos serán pa·
gados en dicha moneda o en la moneda. del país en que se hallen
prestando sus servicios.

(ii) Si los expertos individuales no tienen su domicilio en
la República Dominicana. (1) el máximo porcentaje posible d~
su remuneración será pagado en pesos dominicanos y e resto
en dó ares o su equivalente en otras monedas. excepto pesos do-
r-íntcanos, que formen parte del Préstamo. en el entendido de
que en caso de que el porcentaje de la remuneración que va B

ser pagado en pesos dominicanos sea inferior a' 50% del total
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de la misma, en los casos de los expertos' contratados por ~
ríodos superiores a un año, o 30% del total de la misma en
los CU$OS de expertos contratados pOI' perfodos ínferiores a un
año, una Justificación completa Y detallada será sometida al
Banco para su examen y comentaríos, juntamente con e' pro-
yecto de contrato correspondiente y (2) los viáticos serán paga ..
dos en pesos dom'nícanos o en ra moneda del país en que el
experto ha de prestar sus servícíos,

Cláusula 12. Servíc'os d-emgeníería de alta especializllcióB.
No o'rstante lo indicarlo en la Cláusula 11 anterior, el Banco
podrá eximir a la eDE del cumplimiento de alguna o algunas
de .as condiciones indicadas en dichos incisos cuando 8e requie-
ra la contratación de firmas o expertos que posean una alta
especiallzac'ón.

Cláusula 13. Recomendaciones de los Consultores y Exper-
tos. (a) Es entendido que las opiniones y recomendaciones de
los Consultores y de los Expertos referidos en las Cláusulas 11
'\1 12, no comnromete-r necesariamente ni al Prestatario ni al
Banco y que ambos Be reservan el derecho de formular a' res-
pecto las observaciones o salvedad-es que consideren razonables.

•
I (b) Fijado el criterio de tas partes en cuanto a las reeo-
mendacíones contenidas en el informe de los Consultores y de
los Expertos reíer'dos en Ias Cláusulas 11 y 12, la CDE se com-
promete a operar dentro de tales orientaciones o a sustituir
aouel as que no merecieren su conformidad por otras alterna-
tivas que resultaren igualmente aceptables para la CDE y el
Banco.

CAPITULO VI

Registros, Inspecciones e Informes

Cláusula 1. Registros. El Prestatario se compromete a qU.e
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la eDE lleve registros adecuados en que se consigne.n de eoa-
formidad con el plan, catálogo o código de cuentas que el Banco
baya aprobado, Lasinversiones en el Proyecto, tanto de 08 fon-
dos del Préstamo como de los demás fondos que deban apor-
tarse para su total ejecución. Los registros deberán ser lleva-
dos con el detalle necesaro para precisar los bienes adquiridos
y los servicios contratados, permitiendo i¡;cntificar las inver-
siones realizadas en cada categoría, la utilización de dichos bíe-
nes y servicios adquiridos, y dejando constancia del progreso y
costo de las obras.

C'áusula 2. Inspeec'ones. (a) El Banco podrá establecer los
procedímíentos de inspección que juzgue necesarios para ase.
gurar el desarrollo satisfactorio del Proyecto.

(b) El Prestatario deberá permitir que los fÜDcionanos,
lngen:eros y demás expertos que envíe el Banco fnspeeeíonen-
en cualquier amomento la ejecución del Proyecto, así como los
equipos y materiales y rev'sen los registros y documentos que
el Banco estime pertinente conocer.

(e) Del monto indicado en el subincíso (í), del inciso (a).
Cláusu a 3 d-e! Capítulo V, SE' destinará la suma de trescíentos
sesenta y siete mil dó~a.res de los Estados Unidos de América
{(US$367.000) para cubrir la comísíón del Banco para inspec-
ción y vigilancia generales. Dicha suma será desembolsada en
cuotas trimestrales y en 10 posible iguales para que ingrese a
la cuenta del Banco sin necesidad de solicitud previa del Pres-
tatario.

(d) Durante el periodo de 'a ejecución del Proyecto el
Banco podrá nombrar uno o más especlal'stas que tendrán bajo
su cargo la inspección de las obras que re ejecuten y en cum~
nlimíento de su misión deberán contar con la más amplia cola.
boracíén de parte del Prestatarlo y de la enE. Todo!; Jos ces-
tos relat'vos al transporte, salarlo y demás gastos de los elpe~
cialistas imputables al Proyecto serán pagados por el Bauco.
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Cl6usula 8. Informes y estados financieros. (a) El Pres-
tatario conviene en presentar al Banco, por intermedio de la
eDE, en los plazos que se señalan para cada. uno de ellos, loa
Informes que se indican a contínuacíón:

(i) Dentro de los treinta (30) días siguientes a cada tri-
mestre calendario o en otro plazo que las partes acuerden, los
informes relativos a la ejecución del Proyecto conforme a las
normas que sobre el particular le envíe el Banco a la CDE.

(ii) Los demás informes que el Banco razonablemente 80-
Iíeíte respecto a la inversión de las sumas prestadas, la utí iza-
cién de los bienes adquiridos con dichas sumas y el progreso
del Proyecto,

i (iii) Dentro de los ciento veínfs (120) días siguientes al
cierre de cada ejercicio económico de la CDE, comenzando con
el ejercicio que finaliza el 31 de diciembre de 1975, y mientras
el Proyecto ~e encuentre en ejecución de conformidad con el
presente Contrato, treS ejemplares de los estados financieros
e información financiera complementaria, al cierre de dicho
ejercicío1 relativos a la totalidad del Proyecto,

(iv) Dentro de los ciento veinte (120) días siguientes al
cierre de cada ejercicio económico de la eDE, comenzando con
el ejercicio que finaliza el 31 ce diciembre de 1974 y mientras
subsistan las oblígac'ones del Prestatario de conformidad con
el presente Contrato, tres ejemplares de los estados financieros
de la CDE al cierre de dicho ejercicio e información financiera
complementaria relativa a -cHchos estados.

(b) Los estados e información financiera mencionados en
los sub'nclsos (iH) y [iv) del inciso (a) de esta Cláusula debe-
rán contar con dictámenes ne una firma de contadores públicos
mdepend'ente aceptable al Banco y de acuerdo con requisitos
satisfactorios al Banco y dentro de J08 plazos arriba menciona-
dos. Los respectivos honorarios y gastos correrán por cuenta del
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Prestatario. Cuando el Banco lo solicite, los informes descrltOl
en 'os subincisos O) y (H) del inciso (a) se presentarán tam-
bién con dictámenes en la forma arriba mencionada. El Presta-
tario conviene en autorizar, por medio de In eDE, n la firma de
contadores para que pueda proporcionar directamente al Bance
toda información adicional que este razonablemente solicite con
realcíén al Proyecto.

CAPITULO vn

Disposiciones Varias

Cláusula 1. Fecha del Contrato. Para todos Jos efectos del
Contrato se tendrá como fecha del mismo la que figura en su
frase inicial.

Cláusula 2. Perfeccionamiento y vigencia. ~onlrato. Si
en el plazo de un año a partir de la firma del presente doeu-
mento, el Contrato no se hubiere perfeccionado, todas las du..
posiciones, ofertas y expectativas de derecho en él contenidas
se reputarán inexistentes para todos los efectos legales perti-
nentes sin necesidad de notiñcación Y. por lo tanto, no habrá
lugar a responsabilidad para ninguna de las dos partes.

Cláusula 3. Terminación. El pago total de1 capital y de 108
intereses y comísíones dará por cumplido este Contrato y todas
las obngaeíones que de él se deriven.

Cláusula 4. Validez, Los derechos y obligaciones estable-
cidos en este Contrato son válidos y exigibles de conformidad
con los término~ en el convenidos, sin relación a legislaci6n de
naís determinado.

Clául!\"la 5 Comoromtso sobre zravámenes. En el supuesto
de que el Prestatario conviniera otorgar algún gravamen espe.
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cífico sobre todo o parte de sus bienes o rentas fiscales como
garantía de una deuda externa, habrá de constituir al mismo
tiempo un gravamen Que garantice al Banco, en un me de igual.
dad, y proporcionalmente, el cumplimiento de las obligaciones
pecuniarias derivadas de este Contrato. La anterior dísposlc'én
IDO se aplicará. sin embargo: (i) a los gravámenes sobre bienes
comprados para asegurar e] pago del saldo insoluto de precio;
y (ii) a los gravámenes pactados en operaciones bancarias pa-
ra garantizar el pago de obligaciones cuyos vencimientos no
sean mayores de un año de plazo La expresión "bienes o rentas
fiscales" se refiere en este Contrato a toda clase de bienes o
rentas que pertenezcan al Prestatario o a cualquiera de sus de-
pendencias que no sean entidades autónomas con natrímonío
propio.

Cláusula 6. Publicidad. El Prestatario conviene en que la
CDE incluya en sus respectivos programas de publicidad, que
este Proyecto ~e financia con la cooperación del Banco Intera-
lllericano de Desarrollo y que se realiza dentro de los propési-
tos generales <le la Alianza para el Progreso. El Prestatario vi-
gilara que la enE cotooue en e' IUI!Rr o lugares dende se eje.
eutsn las obras fínaneíadas con los recursos del Préstamo, avi-
oSOS que señalen con claridad esa información.

Cláusula 7. Comunicaciones. Todo aviso, Mlicitl1d o comu-
nica.cÍón que las partes debnn ñirigirse en virtud del presente
.Contrato SP. efectuará por eser-to y se considerará realizado
desde el momento en oue el documento correspondiente se en-
tregue al destinatario en la resr-ectívn dírecclñn que en~p.~ida
~ anota, a menos que las partes acuerden por escrito de otra
manera,

Al ~sta.tario:

(Para asuntos relacionados con er-servicio de1 Préstam:o).

Direcci6n Postal:

Secretaría de Estado de Finanza~~
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Santo Domingo, D. N.

República Dominicana

IMl:etci611cablegráfica: !
/.:

2ecretaría de Estado de Ftnanzas,

Santo Domingo (República Dominicana)

(Para. asuntos relacionados con la ejecución .del Proyecto)

Ditección Postal:

CorpQración Dominicana de Electricidad

Santo Domingo, República Dominicana

Dirección cablegráfica: ::i

ANACAONA
República Dominicana (Santo Domin¡o')

.
J

Al Banco:

Dirección Postal:

Banco Interamericano de Desarroüe

808 17th Street, N. W.

Washington, D.C. 20677

EE. UU. ::

Dirección cablegráfica:

INTAMBANC
W.ahin_¡ton, D. C. . i

t ".:



CAPITULO VID

Arbitraje

Cláusu'a 8. Cláusula compromísoría, Para la solución de
toda controversia que se der.ve del presente Contrato y que no
,. resuelva por acuerdo entre las panes, éstas se someten in-
eondicional e irrevocablemente al procedimiento y fallo del Tri-
:bunal d. Arbitraje a que se refiere el Anexo A de este Contrato,
el cual debe tenerse COmoparte integrante del mismo.

EN FE DE LO CUAL, el Prestatario yel Banco, actuando
cada uno por medio de su representante autorizado, firman es-
~e Contrato en tres ejemplarss de igua: tenor en la ciudad de
Santo Domingo. ;República Dominicana, el dia arriba indicado •

. :",.. REPUBLICA DOl\flNICANA

.... <...

Joaquín Balaguer
Presidente de la República

Dominicana

BANCO INTERAMERICANO
DE DESARROLLO

Antonio Ortíz Mena
Pr.8iidenw

.lNEXO A

Arbitraje

Artículo Primero. Compf.lsici6n d-el Tribunal. El Tribunal
d. Arbitraje le compondrá de tres miembros, que serán de.si~.
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alados en la forma siguiente: uno, por el Banco; otro por el
l-I't:.-:o~;;¡~1.1I'); Y un ¡;"l ~~.1. o, en l:i,1J:<-H;l.u.e Ut:uOl!1¿U<l.U.O el ...1}.L111nen-

¡le", !J01' acuer ...o uirecco tHnl'~ !as parees, o por íncermemo de
lOB l'tlbl-'tt~hóS ar.""l~lOS. i:ll .a~ }Jal'I.t;::; o lOS ¡iU"I)!U'u~110 se pll~

sieren U'I;:at:ul;.:l"UOcon respecco a 'eI. ,l;it.l:l::Iuna uel .LJI1UJlen~e,o al
una (le .las panes no pu.uera uesiguar a1011.1'o, el 1)lrlwellte se-
rá U~Lgl!au.O a peuc.on ue cUCi..1.'iu_"-la(le: las parees por el Se..
crecano ue.1icral Utl .a Ur',l:óaJHL.d.";J,OLlue res ~~I.a ...O¡) amerIcanos.
SI una (le .as .).Jan.es no uesignare U.1'OJ.u·o, e::;Lesera nesignado
por ~l Innmen,e. ,:)1 alguno loe lOS armtros oesigunnos o eLDi.
rímen.e 110 qUlo::olel'eo no puuiere aCLU'U· O seguir accuanuo, Be
proee ...era a su reempiazo en igua, terma que para la úesigna'
cíón origma .. }!.ji sucesor tenara la¡ mU¡IU<l.S runciones y atríbu-
cíones Q.ue el antecesor,

Articulo Segundo. Iniciación del procedimiento. Para .0--
meter la controversia al prceedímrento de armtraje la parte re-
clamante Q.IIll!,il'a a fa otra una comunicación escrita exponien-
do ia natura.eza oeí reclamo, .w srzistacción o reparación que
persigue y el nomure <le! arorcro que del:ils'na. La parte que hu-
biere reeioíuo c.cna comunicación, deberá dentro del plazo de
cuarenta y cinco (45) dias comunicar a. la parte contraria el
nombre de la persona que designe como árbitro, Si dentro del
plazo de treinta l~O) dras contados desde la entrega de Ia co-
municación rereríca al reclamante, las partes no Se hubieren
puesto de acuerdo en cuanto a la persona del Dirimente, cual.
quiera de eíias podrá ocurrir ante eí Secretario General de la,
Organtzac.on de los Estados Americano» para que éSte proee-
da & la designación.

Artículo Tercero, Constitución del Tribunal. El Tribunal
de Arbitraje se constituirá en Washington, Distrito de Coíum-
bis, en la fecna que el Dirimente d-esigne Y. constituido, fun-
cíonará en las fechas que fije el propio TribunaL

Artículo Cuarto. Procedimiento. (a) El Tribunal sólo ten-
dril (;omI>etencia para conocer de los ,l)untoa de la. controverÑ
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Adoptará su propio procedimiento y podrá por propia íneíatíva
d.es~guar los pencos que esume uecesarios, .t..n toco caso, ue""erá
dar a as parl.e,&la. opouuuicad (le presentar expo5~c4oneaen
iludiencia. • j ..,,_....._;' ..... 1i!!.L

(b) .El Tribunal fallará en conciencia, basándose en loa
términos. d.el Oorurato y pronunciara su rano aun en el case de
que a~una de ..2.1 par.es aetue En rebeldía.

(e) El fallo se hará constar por escrito y se adoptará con
-el voto concurrente de dos de los árbitros por lo menos; deberá.
dictarse dentro de, plazo aproximado ce sesenta (60) dias a
partir de la fecha del nomoramiento ael Dirimente, a mecos que
el Triounal uetermme que pOI' circunstane ...as especiales e im-
previstas aebe ampríarse áícho plazo; serü notificado a las par-
tes meuíante comunicación ausenta cuando menos por dos
miembros del Tribunal; deberá cumplirse dentro del plazo de
trejuta (ao) días a partir de la fecha de la notificaciólli tendrá
;mér.4W ~jecutivo y no admitirá recurso al~uno.

, Articulo ..Quinto, Gastos. Los. honorarios ae cada árbitro
.,serán cubiertos pOI' .a parte que le hubiere designado y los ho ..
;notarios .del Dirimente serán cubiertos por partes iguales por
..ambas partes, Antes de constituirse el Tribunal las partes acor-
.darán los honorarios de las demás personas que de mutuo acuer·
do convengan que deben entervenír en el procedimiento de arbí-
.~J:.aje.Si el acuerdo 110 se produjere oportunamente el propio
Tribunal fijani la ccmpensacíón que sea rezonable para dichas
personas tomando en cuenta las circunstancias. Es entendido
que cada parte sufragará sus costos en el procedimiento de ar •
.bi'tl'aj~,pero los. gastos del Tribunal serán sufragados en par.
tes igua..espor las partes. Toda duda respecto a la dívisión de
lQS ¡liStos oa la forma en que deban pagarse será resuelta sin
ulterior reeurso .pc>r el Tl'ibunal.

. Artículo Sexto. Noti'ficae~ones, Toda notificación relativa
.Ñ arh~e O al ~ "erá .hecha ~ ..la. fOl'Jllil prey.t~~a_en .el pr ..
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8énte Contrato. Las partes renuncian a cualquier otra forma de
DQtificación.

A~TEXO B

DESCRIPCION DEL PROYECTO

L Objeto

1.01 Contrjbuil"~ conjuntamente con el proyecto existe.te de
Tavera, a sitísfacer principalmente los requerimientos de
riego en el Valle del río Yaque del Norte y generar ener ..
¡fa eléctrica, y E.'D su oportunidad abastecer de agua po.
table a la ciudad de Santiago y controlar avenidas,

tr, Descripción

2.01 El proyecto comprende la construcción de una presa, di..
.Ques. vertedero y canal para interconectar los embalses
Tavera y Bao y obras asociadas.

Ul. Costo y plan de financiamiento

3,01 El costo total se estima en el equivalente de US~46,QOO.·
000. La distribución del costo por categoJ'ía. d-e inveriión
16 esLma en la forma siguient.:

(Véase original)
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IV. Fuente. y usos de monedas

t.01 Lu tuutes de foados y 105 ::!lSlOS a efectuarse serIan como mp.:

(U MILES DE US. O SU EQUIVALENTE.

Fuente de Fondos Gastos a Efectuarse
Moned& lYloneaa

Divisas Nacional Divisas Nacional Total

30.000 1. G.70G 23.900 20 12.800 36.700

Aporte LOtal '-300 8.900 uoo

TOTAL 30.000 16.000 24.300 21.700 46.000 100,0

52,8 100,0

1. El m.nt. _ dj.,.iau (elluinlence a U8$8,l millones) pnra t1Dancial'
~to. local~ represeat. :!f).:;r,. _1 prélitam. en moneda uuallj.ra.

2!P Iuluye costos indirectos qua se .etiman tIl U8$9.2 miDones. COD1-

oren de el estimado para depreeiaelon de equipes, adquisición ,,_
combustible, imprevistos y eicalAllIiento ti. pfeeos.



-itu-

V. Tasa de rentabilidad

5.01 Para satisfacer los objetivos estípu'adca en los incisos (h)
(6) (2) (ii) Y (h) (5) (3) (ii) de la Cláusula m, se es-
tabiecerán un precio de venta y zar.fas, respectívamen-
te, (i) para el sumínístre de energía eíéctrica del proyecto
Taveta y proyectos 'iavera-Bao, que proporcionen una tasa
de rentabilidad sobre el activo fijo neto en servicio no
menor del 9%; y (íí) para el sistema eléctrico de la COE
que propcrctonen una tasa de rentabilidad sobre la inver-
sión .nmovilísada (activo fijo neto en servicio más capí-
tal de trabajo) no menor del nueve por ciento (9%). Ea ..
tas tasas de rentabilidad regirán a partir del año calen-
dario que comienza el J.9 de enero de 1975.

VI. Cómputo de la tasa de rentabilidad

(i) Para el sistema Tavera·Bao

6.01 La rentabilidad de por lo menos 9% se calculará anual-
mente como una relación entre el ingreso neto de explota-
ción del negocio eléctrico de. Proyecto en el año conside-
rado y el valor promeJ o del ac.ivo fijo neto respectivo.
El cómputo de esta relación fe llevará a. cabo COD base
en los siguientes elementos.

1) El "Ingreso Neto de Explotación" se obtendrá c.edu·
cíendo del total de los ingresos de explotación todos los
pstos de exp otaeíón, incluidos administración, ope-
ración. mantenimiento. depreciación y compra de ener-
gía.

2) El "Activo Fijo Neto" se obtendrá restando del valor
del "Activo f'jo·· correspondiente a los bienes en ser-
vicio, la "Reserva de Depreciación" respectiva.

3) La provisión anual de depreciación será 25% del va ..
lor promedio durante el año del "Activo fijo".
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4) El" Activo Fijo Neto" se determinará, para cada año
ealendario de la siguiente manera: (a) del monto del
Activo .I<'.jo" al comienzo del año Se deducirá .a "Re-
serva ce Depredación", ambos revalorizados por efec-
to de la variación de los índices de costo ocurrida en
el año precedente de conformidad con un índice acep-

table al Banco y al Prestatario j (b) para revalorizar
el "Activo Fijo", los COlStO.s incurridos en moneda na-
cional se ajustarán según el índice de costo de COllS-
truccíón o, en su defecto, el índice del costo de la vida.

Las inversiones hechas en moneda extranjera, refe-
ridas a dólares de os Estados Unidos, se convertirán
a moneda nacional al precio que el prestatario deba
pagar por el dólar a la fecha de la revaloríaacíon: (e)
la "Reserva de Depreciación" sa ajustará en la misma
proporción en que se revalorice el "Activo Fijo";

(d) la díferenc.a entre el "Activo Fijo" y la "Reser-
va de Depreciación" ast revalcrlzados constítuye el
"Activo Fijo Neto" a: comienzo del año; (e) en la
misma forma indicada en (b) y (e) se revalorizará
el "Activo Fijo" y la "Reserva de Depreciación" pa-
ra establecer el "Activo Fijo Neto" al comienzo del
año síguente ; y [í) el valor promedio entre los ac-
tivos fijos netos al ecmíenzo del año considerado y al
comienzo del siguiente constituirá e'. "Activo Fíjo Ne-
to" correspondiente al año, E~te promedio podrá ser
ponderado cuando ocurran Incorporaciones importan-
tantea de bienes durante el curso del año.

5) Se tomarán como valores iniciales del "Activo Fijo"
y de la "Reserva de Depreciación" 108 correspondien-
tes al 31 de diciembre de 197~. que fueron estableci-
dos durante la negociación del préstamo, Con base en
estos valores, y sus ajustes por adición o retiro de bie-

nes, provisión para depreciación y revalorizaciones,
se determir'ará el "Activo Ftjo Neto" en 108 años si.
guientes Dichos va' ores son aproximadamente los sí-
guientes: (a)Activo Fijo al 81 de diciembre de 1973:
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46.4 millones de pesos domtnícanos (equivalente a
46.4 millones US. C:ólares a esa fecha); (b) Reserva
de Depreciación al 31 de diciembre de 1973: 1.1 millo-
nes de pesos dominicanos (equivalente a 1.1 millones
U,S. d61arel en esa fecha).

(ii) Para el sistema eléctrico de eDE

'.02 La rentabilidad de por lo menos 9% se ca'cutara anual-
mente como una relación entre el ingreso neto ce explota-
ci6n del negoc'o eléctrico de la Empresa en el año conside-
rado y el valor promedio de la inversión inmovilizada.
respectiva. El cómputo de esta relación se llevará a eabo
con base en los siguientes e.ementos:

1) El "Ingreso Neto de Explotación" se obtendrá dedu-
ciendo del total de los ingresos de explotación todos lo!
gastos de explotacón, incluídos administración, ope-
rac'ón, mantenimiento, depreciación y compra. d.
energía.

2) La "Inversión Inmovilizada" de la Empresa en el ne-
gocio eléctrico será la suma del "Activo Fijo Neto"
correspondiente a Jos: bienes en servicio más el "Ca-
pital de Explotación" vínculado con dicho negoeío.

3) El "Activo li'ijo Neto" se obtendrá restando del valor
de} "Activo Fijo" correspond'ente a los bienes en ser-
vicio, la "Reserva de Depreeíaeién" respectiva.

4) La provisión anual de depreeiacíón no será inferior al
2,50;· del valor promedio durante el año del "Activo
Fijo".

5) El "Capital de Eplotación" estará consrítulde por
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2/12 de los ingresos de explotación obtenidos en el
ne.crocio e éctrieo de la Empr-e:;a durante el año con-
síderado.

6) El ftActivo Fijo Neto" y la "Inversión Inmovilizada"
se determinarán, para cada año calendario, de la si.
guíente manera: (a) del monto del "Activo Fijo" al
comienzo del año se deducirá la "Reserva de Depre-
ciación", ambos rcvaiorízados por efecto de la varia-
ción de Jos índices de costo ocurrida en el año preee-
dente de conformidad con un Indíce aceptable al Ban-
ce y a. prestatario ; (b) para revalorizar e. "Activo
Fijo", los costos incurridos en moneda nacional se
ajustarán Según el índice de costo de construcción o.
en su defecto, el índice del costo de vida. Las inver-
s'ones hechas en moneda extranjera, reíerídas a dé-
lares de los Estados Unidos, ~e convertirán a mone-
da nacional al precio que el prestatario deba pagar
por el dólar a la fecha de ia revalorización; (e) la
"Reserva de Depreciación" se ajustará en "a misma
proporcíón en que se revalorjee el .,Activo Fij o"; (d)
la diferencia entre el "Activo Fijo" y la "Reserva de
Depreciación" así revalor'zados constituye el "Activo
Fijo Neto" al COnÜ€nH cel afio; (e) en la misma for-
ma indicada en (h) y (e) se revalorizará el "Activo
Fijo" y la "Reserva de Deprecíacíon" para establecer
el "Activo Fijo Neto" al comlcnzo del año siguiente;
(f) el va-or promedio entre los activos fijos netos al
com'enzo del año considerado y al comienzo del sí-
guíente constituirá el "Activo Fijo Neto" correspon-
diente al año. J~ste promedio podrá ser ponderado
cuando ccurran incorporaciones importantes de bienes
durante el curro del año; (g) sumando al "Activo Fí-
jo Neto" determinare según (1) el "Capital de Ex.
plotación" d.,finido en el párrafo 5, se obtendrá la
"Inversión Inmovíl'zada", base para el cómputo de la
rentabilidad de- año.

7) Se tomarán como valores iniciales del ·'Activo Fijo"
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y de la "Reserva de Deprecíaeíén" los eorrespondten-
tea al 31 de dícíemore de 197iS que fueron establecí-
dOI durante la negociación del préstamo. Con base en
estos valores, y IUS ajustes por adición o retiro de
bienes, provisión para depreciación y revaíorízacicnes,
ae determinará el "Activo Fijo Neto" en los años sí-
guientes. Dichos valores son aproximadamente los si.
guientes: (a) Activo Fijo al 31 de diciembre de 1978:
104.9 mil enes oe peses dominicanos (equivalente a
104.9 míllones U.S. dólares a esa fecha); y (b) Re'
serva de Depreciación al 81 de diciembre de 1973:
28.2 millones de pesos dominicanos (equivalentea a
!8.2. millonea US dólares a esa fecha).

VII. DcitaetODe8 y adquisfeione.

7,01 Cuando los bienes o servidos que se adquieran se Iinan-
cien total o parcialmente con divisas provenientes del
préstamo, los procedimientos para las Iicítaciones y las
bases específicas de éstas, así como 'os procedimientos
para las demás adquíslclones, deberán permitir la 'ibre
concurrencia de postores originarios o provenientes de 101
paises miembros del Banco, según las normas de elegíbi.
lidad que regulan el uso de 108 recursos del Fondo para
Operacíones Especiales del mismo. Consecuentemente, en
los cítados procedimientos y/o bases específicas no se es-
tablecerán condiciones que impidan o restrinjan la con-
eurrencla de tales oferentes.

VIII. Se'eeeién y eontrataeíén de consultores

8.&1 En 1a selección y contratación de firmas consultoras ylo
expertos individuales para las actividades financiadas to-
tal o parcialmente con Jos recursos del préstamo 110 serán
establecidas condíciones que impidan o restrín jan la se-
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lección y contratactón de dichos consultores en países el..
gibles, ni serán impuestos requisitos o condiciones que ..
basen en la nacíonaudad de las firmas consu toras y/o
consultores indivtdunles, antes o después de la respe.ctiva
prestación del servicio, '

-- ANEXO e

r.ONVENTO GENERAL SOBRF. Ul'\O DE CARTAlJ
ES.l?ECIALES DE CREDITO EN DOLARU

CONVENIO celebrado el ~O c'~ abril de 1968 entre el B.o\N-
CO INTERAMERICANO DE DESARROLLO, el BANCO
CENTRAL DE LA REPUBLICA DOM1NICANA y el BAN~(j
DE RESERVAS DE LA REPUBLICA DOM:INICANA (en ade-
lante denominados "Panco In teramertcano", "Banco C€ntrallS

y "Banco de Reservas", respectivamente).

El presente Convenio tiene por objeto regulat la! rel!l~10.
nes entre el Ba.nco Central de la República Dominicana. el Ban-
co de Reservas de la República Dominicana y el Banco Inter-
americano respecto de los ccntratos de préstamos que éste otor-
gue para la ejecución de programas o proyectos en dicho par.
y en los cuales se contemple. para el fínar-ciamíento de gastos
en mone=a nac'onal :a utilízac'ón ce dólares de los' Estados
Unidos nrovenientes de los recursos del Fondo para Operaciones
'T<~~np"'i,...~e~ d~l Bat-eo Interarnericsno, aumentado en virtud de
10 dispuesto en la Resolución AG·2/P.5 y AG-I0/67 anrobadas
por la Asamblea de Gobernadores del Banco Interamericano.

ARTICULO 1 - Usó' de Cartas Especiales d'.. Crédit.

l.as partes- convienen en utllizar una o más cartas e8.,e.
erales de crédito en dólares para financ'ar los gastos en moneda
nacional antes mencionados.

ARTICULO 1I - Las CArtas Especíalee de ~rédit.
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Las cartas especia 1es de crédito necesarias para la. ejea,¡-
cióll. de este Convenio serán cartas de crédito irrevocables, diVl...
sil>les y transferíbtes, abiertas a solíeítud del Banco Interame-
ricano, en una ínstítucíón bancaria de lOS Estados Unidos ,en
adelante denominada "Banco Norteamericano") desIgnada por
el Banco Central, a. favor de este último banco o de su designado,

•
ARTICULO DI - Uso de las Cartas Especiales de Crédito

(1) Las cartas especiales de crédito se utíl'zarán ecnrer-
me con el presente Convenio, cuando, dentro de los términos
del Contrato de Prestamo, el Deudor so ieite al Banco Interame-
rícano que desembolse dólares de los l!:stados Unidos para eos-
tear gastos en moneda nacional.

(2) Si el Banco Interamericano aprueba la solicitud men-
cionada en el párrafo (1) de este mismo Articulo, comunicará
al Banco Central por escrito, tanto dicha aprobación corno su
intención de abrir o ampliar una o más cartas especiales d..
crédito por la suma ~D dólares ce los Estados Unidos que, al
tipo de cambio que corresponda conforme con el Contrato de
Préstamo, equivalga al monto d~ moneda nacional requerido"
Al mismo tiempo, el Banco Interamericano solicitará al Banco
Central que designe uno o más Bancos Norteameríeanos donde
han de abrirse o ampliarse las cartas especiales de crédito.

,
:a.

Al recibir el Banco Interamer'cano respuesta del Banco
Centra: en forma y contenido satisfactorios, solicitará al Banco
o Bancos Norteamericanos designados por el Banco Central que
abran o amplíen las cartas especiales de crédito en favor de las
Instituciones designadas por el Banco Central. por el equiva-
lente en dólares del monto -n mone-ta nacional que deba p.re-
porcíonarse de con.t'ormi~ad ("011 pI desembolse 3ntonzar1o. Al
rec'bír el 'Banco Central nctlfícación de que el Banco Norte..
americano ha abierto o amollado las cartas especiales de eré-
díto conforme COl1 ro Roli~:ta,.lo. acreditará en el Banco ~e Re~
servas una suma equivalente en moneda naelonal quien ínme-
díatamente, pondrá estos saldos en una cuenta corriente a fa-

•
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vor del Deudor. El Banco de Reservas, a )a mayor brevedad,
enviará por cable, al Banco Interamericano la información ce-
rrespondiente.

(3) La suma en dolares de Jos Estados Unidos expresada
en cada carta espec..:al de créuíto, devengará a favor del Banco
Interamericano los intereses y la comísíón de servicio previstos
en el Contrato de Préstamo desde la fecha en que Id Banco In-
teramericano haya reembolsado al Banco Norteamericana la 60-
ma por él entregadas.

ARTICULO IV - Términos y condiciones de las Cartas
Especiales de Crédito

(1) Importación de mercaderías

Toda clase de mercaderías y servicios conexoa de carácter
civil podrán ser fínanc.ados por medio de las cartas especiales
de crédito.

(2) Origen

Con excepción de lOS seguros marítímos, ce lo cual se tra-
ta más abajo en el párrafo 4 de este Artículo, todos los bienes
y servicios conexos que se financien con las cartas especiales
de crédto deberán tener origen en los Estados Unidos de Amé-
rica. El término "origen" sígn'fica el país desde donde la mer-
cadería se despacha al país del Deudor. Sin embargo, cuando
la mercadería se despacha desde un puerto libre o desde un de-
pósito de aduana en la misma forma en que ha si~o recibida, el
término "orígen" significará el país desde el cual 'a mercade-
ría se despachó al puerto libre o al depósito de aduana °

(S) Fletes

Los fletes marítimos y aéreos sólo podrán ser financiados
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con las cartas especiales de crédito cuando el tran~porfe lo h1w

cíeren porteadores con matrícula de ros Jl:stado$. 1,J.nklOJ d.
América. .

• (4) Seguro marítimo

Las primas de seguro marítimo en d6lares podrán fina:n.
ciarse con las cartas especial ea de crédito siempre que el seguro
se contrate en a guno de los países nuembros del }!'(JndoALl...
tario Internacional O' en Suiza.

(5) Gastos bancarios

Los gastos bancarios que, conforme con Jo que ,haya con-
venido con el Banco Central, cobre el Banco Norteameríceee
por concepto de comisiones, transferencia, Intereses u otros gu-
tos díreetamente relaeíonados con las cartas especiales, corre-
rán por cuenta del Banco de Reservas y serán cargados drree-
lamente por el Banco Norteamericano al Banco de RE'servu.
sin perjuicio del derecho de este último de recobrar esos gas ..
tos d€l Deudor, a cuyo cargo estarán finalmente esos gastos ••
de cualquier otra persona. excepto el Banco InteramerleaJlo.

(6) Periodo de validez

Las cartas especia' es de crédito podran utUiza.ne para :n.
nancíar bienes despachados y 8€J'vicioJ; prestados desde la fecha
del Contrato dp Préstamc hasta la fecha final expresada en 1&
carta de crédito para la prerentacién dp documentos para ..
pago (fecha final del financiamiento) .

• La fecha final del financiamiento por medio de las carta.
espeerales de crédito será f~jada pOT el Banco Interamericano
conforme con las costumbres usuales del comercio, pero no po-
drá fijarse más allá de tres años a partir de 'a fecha de la
última ampliación de las respectivas cartas especiales de eré·
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ditv, Si las cartas especiales de crédito no hubieren sido total.
mente u.Ilízadas hasta el día d-e su fecha final, podrán ser pro-
trogadas a pedido del Banco Central, que deberá presentar la
solicitud correspondiente al Banco Interamericano con anterío-
ridad a aquel.a fecha.

ARTICULO V - Documentación

(1) A fin de asegurar que las cartas especiales de crédito
que utilicen conforme con las disposiciones contenidas en el
Convenio, los pagos con cargo. a estas cartas especiales de' 'cré-
dito no. se efectuarán sino contra presentación de los siguientes
documentos:

(a) Facturas

Una copia, que puede ser fotostática, de la factura
del proveedor de la mercaderra y, si algún flete se
financia también con cargo a las cartas especiales de
crédito pero no ha sido. lncluído en el precio de a mer-
cadería, copia de la factura del porteador. Ambas co-
pias serán (I) marcadas por el proveedor o porteador
según sea el caso. con la palabra "pagado", o (ii) Cer-
tificadas por un funcionario bancario o acompañadas
por un certificado expedido también por un funcío-
nario bancario, expresando en todo caso que el pago
~a sido efectuado por la suma señala" a en la factura.
Las facturas de flete marítimo deberán indicar el
nombre del buque, su matrlcula y el costo en dólares
de' flete y otros gastos relacionados con el transpor-

te. Si el conocimiento de embarque a que se refiere el
párrafo (b) de €ste mismo Artículo V contiene la in-
formación que debe ccnsígnar=e en la factura del por-
teador, esta factura no será necesaria, Las facturas de
otras clases de fletes deberán expresar la nacionali-
dad del transporteador y Ias sumas que deban pagarse
en dúlares.
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(b) Conocimientos de embarque o su equivalente

Una copia, que puede ser fotostátíca, del respectivo
conocimrento de embarque marítímo, conocimiento de
embarque bajo pó.iza ce fletamento, conocimiento de
embarque fluvial, guía de carga ferrovíar.o aérea,
o recibo de encomíenca posta! o de transporte cafre-
-tero, que pruene el despacho con destino al país re-
cipiente.

Estos documentos deóen demostrar el embarque des-
de los Estados Unidos ce América. En aquellos caso!
en que el Banco Norteamericano no efectúe el pago
directamente al proveedor ni a otro. Banco de los Es~
tados Unidos por cuenta del proveedor, dichos docu-
mentes deberán ser presentados al Banco Norteame-
ricano que abrió la carta especial de crédito dentro de
loa 240 días subsiguientes a la techa de embarque.

(e) Certificación exfendida por e! Banco Central de ql1e
los documentos mencionados en las letras (a) y (b)
anter.ores no han sido ni serán utilizados para obtener
pagos con cargo a cartas de crédito especiales abier-
tas o ampliadas por el Banco Interamericano o por 18,
Age-ncia para el Desarrollo Internacional (AJD) o por
cualquier otra agencia o dependencia del Gobierno de
los Estados Unidos de América.

(2) Procedimiento de Reembolso - Certificación

Las solicitudes de reembolso que presente el Banco Norte-
am-er!cano deberan contener 1& siguiente certificación:

"El Banco infrascrito certifica por este medio que ha re-
cibido la documentación prescrita en la Carta Especial d.
Crédito N9 a favor del Banco Central di¡ la Repú-
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blica Dominicana, ha obrado de acuerdo con todas las es-
típuíaciones apricaníes de dicha Carta Especial de Crédi-
to. lia prcced.do conforme a todas las instrucciones aplí ..
cab es emitidas por el citado beneficiario en lo concernien-
te a la Carta Especial de Crédito y ha efectuado pago al
suplidor (es) o bien ha reembolsado al supradícho benefi•
.ciario (o acreditado a la cuenta de éste) sumas ascenden-
tes a un total de---------------

El Banco firmante declara, asímísmo,quelos documentos
de reembolso han sido remitidos al beneiiciario.

Firma Autorizada".

Dicha certificación podrá Ser expresada en el idioma inglés,
J

en la siguiente manera:

"The undersígnedbank herebv certifies that it received
the documentat.on prescribed in the Letter or Credit N9
---- in favor of the Central Bank of the Domínícan
Republic has compüed with all applicable províslons of
said Letter of Credit, has complíed with al1 applícable íns-
tructions by the said beneficiaey relativa to the Letter of
Cred~tand has eíther effected payment to supplíer (s) or
reimbursed (or credited the account oí) saíd beneficiary
.in an amount totaling'-------------

eligible va'ue of transactions

The underdgned Bank furtber states that the reimburse-
ment documents have been forwarded to the beneficiary .

.A.uthorized signature"
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ARTICULO VI - Ejecución.

•

El Banco Central y el Banco de Beservas se comprometen
a adoptar y mantener todos lOS procedimíentos, a llevar todos
los registros y a presentar tocos los míormes que el Banco In.
teramerícano juzgue razonablemente necesarios para asegurar
el cun.pumiento ue las uísposíciones de ~ste Convenio. El Ban-
co Interamericano tendrá aerecho a examinar, en cualquier mo-
mento propio, os regis.ros que requíríere conforme con lo día-
puesto en este Articulo.

ARTICULO vn - Vigencia

El presente Convenio entra en vigencia desde la fecha en
que el Banco Interamer.cano ·0 firme y exceptuando solamente
casos evsntuaies en que por las circunstancias particulares de
la operación las partes convengan en una regulación especial
para uso de cartas especiales de crédito se aplicará a los con-
tratos de préstamo que otorgue el Banco Interamericano a par ..
tir de dicha fecha con cargo a los recursos Incícados en e. pre.
ámbulo de este Convenio en los cuales S~ contemplen desembol-
80S de dólares para gastos en moneda nacional La parte inte-
resada en declarar algún préstamo como caso de excepción a ~-
te Convenio, deberá ponerlo en conocimiento de la otra con an-
terioridad a la aprobación de la operación por el Directorio Eje·
euuve del Banco Interamericano.

ARTICULO VID - Denuncias y Modificacionea

I Cualquiera de las partes podrá denunciar el presente Con-
\'enio previo aviso por escrlto ele 30 días. No obstante, el Con-
vemo mantendrá su vigencia con respecto a las sumas ampa-
racas por cartas especíates de crédito que Re hubieran emitido
en vírtud del mismo con anterioridad 8 la fecha di la efe.ctivi·
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dad de ia denuneía, Asimismo) podrán efectuarse las modif~ ..
clones que se estípulen de común acuerdo por escrito.

: EN FE DE LO .CUAL el BI:l-DCOCentral, el Banco de R.~
servas, el Banco Interamericano actuando cada uno por medio
de Sil respectivo representante autonzado, suscriben este Con-
venio en tres ejemplares de igual tenor y validez. en Santo Do-
mingo, Repúh.Ica Dominicana, el día arriba mencionado.

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO

Jf/ F. Herrera

Felipe Herrera.

Presidente

BANCO CENTRAL DE LA REPUBLICA DOMINICANA

ru D. H. Femández

Diógenes H. Fernández
Gobernador

BANCO DE RESERVAS DE LA REPUBLlCA DOMINICANA

¡fl A. Petit
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Alfonso Petit

Administrador General

A4'\fEXO D

•
El procedimiento que el Prestatario, por medio de la eDE,

deberá someter a, Banco ce ccnroruuuad con el lnCÚ¡O (g) de
la Ciausuia 1 a.el Capnu.c ill ue. Con.rato \.le .P.ré:ha.ú!O, uabrá
de encuaurarse en las siguien.es normas oásrcas para la adquí-
sícíon a.e bienes o la ceicbrac.ón de contratos que deoan erec-
tuarse a través de. sistema de licitación.

1. Las bases específicas de la Iicítacion deberán someterse a.
la aprobación del Banco junto con ei teXLO de la mocínca-
eión o carta que símuuánearnente con la publicación por

la prensa de la convocatorra a Iíc.tación, habrá e.e dirígír-
se a las embajadas o consulados de 105 paises miembros del
Banco.

2. Una vez que las propuestas hayan sitio recibidas y anali-
zadas por a CDE, deberá some.erse a examen del Banco
el cuadro comparativo ce las propuestas junto con el cri-
terio que se haya formado la CJ..)l~,en cuanto a la adjudi-
cación de la licitación. Además, deberá someterse a aná-
lisis del Banco el texto del contrato que Se firmaria con el
adjudicatario de la Lcítación. El Banco se pronunciará
respecto de dichos documentos dentro de un plazo razona-
ble a partir de la recepción <le los documentos y sólo des-
pués de oír al Banco podrá la CDE hacer la adjudicación

final de la licitación.

3. Si se declara desierta la Iícítac'ón deberá convocarse a una
nueva licitación s.guíendo los mismos proredímíentos y
observando iguales plazos que los establecidos para la pri-
mera convocatoria; y si esta segunda convocatoria fuese
ígua mente declarada derierta, la CDE deberá efectuar las
eonsultas del caso con el Banco para definir el futuro curso
de acción.



4. Caso de que el contrato a. suscribirse con el oferente que
resultare ravorecíco variara sustancialmente de los térmí-
nos y eond.clones contenidos en el proyecto de contrato a
que 1* refiere el párrafo .2, la CDE deberá someter los cam-

bios al examen ya.nálisis. de. Banco antes de suscribir el
contrato final •

. 5. Copia o copias de: contrato final deberán ser enviadas a la
Oncma de la .l(.epresen tacíón <tel Banco en la República
Dominicana.

DADA en la Sala de Sesiones del Senado, Palacio del Con-
greso Nacional, en Santo Dom.ngo de Guzmán, Distrito Nacio-
nal, Capital de la República Domínicana, a los treíntiún dias
del roes de octubre del año mil novecientos setenta y cuateo,
años 1319 de "8 Independencia y 112<)de la Restauración.

Adriano A. Uríbe Silva,
'Presidente.

Josefina Portes de Valenzuela,
Secretaria.

Antonio José Lalane,
Secretario.

DADA en la Sala de Sesiones de la Cámara de Diputados,
Palacio del Congreso Nacional, en Santo Domingo de Guzmán,
Dístrlto Nacional, Capital de la Repúbííea Dominicana, a los
cinco días del mes de noviembre del año mil novecientos setenta
y cuatro, años 1::319 de la Independencia y 1129 de la Itestau-
ración.

Atilio A. Guzmán Fernándes,
Presidente.

José Eligio Bautista Ramos,
Secretario. .

M:riam Marte Montes de Oca,
Secretaría. I

... ~ .•.. ,tkt1<: . ~ ... •
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:.'
T JOAQUIN BALAGUER

Presidente de la acpúb.iica Dominicana

! En ejercicio de las atribuciones que me comiere e iarucu'o
66 de la Constitución de la República:

PROMULGO la presente Reso.ucién, y mando que sea pu-
blicada en la Gaceta Of...cíal, para su conocimiento y cumplí-
miento.

DADA en Santo Domingo de Guzmán, Distrito Nacional.
Capital de la República Domínicana, a los ocho días del mes
de noviembre del mil novec.entos setenta y cuatro, años 13r~
de la Independencia y 1129 de la Restauración.

JO ..'\.QCl:'l D.ALACr.:r::n

Resoluoión N9 66, que aprueba el Convenio sobre Cooperación Técniea
lUSCl'lto eAtre el Gobierno de la República Dominicana y el .!:Sanco

Iateramerícaao de .1Jesarrollo.
(G. O. N9 9350, del 25 de Noviembre de 1974)

EL CONGRESO NACIONAL

En Nombre de la República

NUMERO 66

VISTO: el inciso 14 y 19 del Articulo 37 de la Constitu-
ción de la República;

•
VISTO: el Convenio sobre Cooperación Téen'ea suscrito

entre el Gobierno de la República Dominicana y el Banco In-
teramericano de Desarrollo, en fecha 25 de octubre de 1974.

RESUELVE:

UNICO: APROBAR el Convenio sobre Ccoperación Tp.cnica.
sus.crito entre e: Gobierno de la República Dominicana, debida-


